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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ - 

ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2016 
  

Στο παρόν έγγραφο παρατίθενται οι πράξεις που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Ιανουάριο του 2016.1 2 

Παρέχονται πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών πράξεων, όπως: 

• η ημερομηνία έκδοσης, 

• η σχετική σύνοδος του Συμβουλίου, 

• ο αριθμός του εκδοθέντος εγγράφου, 

• τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα, 

• οι εφαρμοστέοι κανόνες ψηφοφορίας, τα αποτελέσματα της ψηφοφορίας και, κατά 

περίπτωση, οι αιτιολογήσεις ψήφου και οι δηλώσεις που δημοσιεύονται στα πρακτικά του 

Συμβουλίου. 

Επιπλέον, στο παρόν έγγραφο περιέχονται πληροφορίες που έχει αποφασίσει να δημοσιοποιήσει το 

Συμβούλιο όσον αφορά την έκδοση μη νομοθετικών πράξεων. 

                                                 
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένου πεδίου εφαρμογής, όπως είναι οι 

διαδικαστικές αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με 
διεθνείς συμφωνίες, οι ειδικές δημοσιονομικές αποφάσεις κλπ. 

2 Σε περίπτωση νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 
ενδέχεται να υπάρχει διαφορά ανάμεσα στην ημερομηνία της συνόδου του Συμβουλίου κατά 
την οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και την πραγματική ημερομηνία της εν λόγω 
πράξης, καθώς οι νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία 
θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού υπογραφούν από τον Πρόεδρο του Συμβουλίου, τον 
Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τους Γενικούς Γραμματείς των δύο θεσμικών 
οργάνων. 
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Το έγγραφο αυτό είναι επίσης διαθέσιμο στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

Μηνιαίοι πίνακες των πράξεων του Συμβουλίου (πράξεις) - Consilium 

Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο μπορούν να ληφθούν μέσω του δημόσιου μητρώου 

εγγράφων του Συμβουλίου στη διεύθυνση: Έγγραφα και δημοσιεύσεις - Consilium 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό και ότι μόνο τα πρακτικά 

του Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Τα πρακτικά διατίθενται στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη 

διεύθυνση: Πρακτικά του Συμβουλίου - Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΟΝ ΙΑΝΟΥΑΡΙΟ ΤΟΥ 2016 
Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 14 Ιανουαρίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 
ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/35 του Συμβουλίου, της 14ης Ιανουαρίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/413/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν 
EE L 10, 15.1.2016, σ. 15-16 

5104/16 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/36 του Συμβουλίου, της 14ης Ιανουαρίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/413/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν 
EE L 10, 15.1.2016, σ. 17-17 

5105/16 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/31 του Συμβουλίου, της 14ης Ιανουαρίου 2016, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 267/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν 
EE L 10, 15.1.2016, σ. 1-2 

5122/16 

3442η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 15 Ιανουαρίου 2016 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 
ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 
ΨΗΦΟΙ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/1035 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2016, για την άμυνα κατά της ζημιογόνου 
τιμολόγησης των πλοίων 
EE L 176, 30.6.2016, σ. 1-20 

25/15 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/96 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 20ής Ιανουαρίου 2016 για την τροποποίηση του κανονισμού 
(EE) αριθ. 1236/2010 για τη θέσπιση συστήματος ελέγχου και επιβολής που 
εφαρμόζεται στη ζώνη της σύμβασης για τη μελλοντική πολυμερή συνεργασία 
στον τομέα της αλιείας στον Βορειοανατολικό Ατλαντικό 
EE L 26, 2.2.2016, σ. 13-18 

61/15 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
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ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 
ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Κανονισμός (Ευρατόμ) 2016/52 του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2016, για τον καθορισμό μέγιστων 
επιτρεπτών επιπέδων ραδιορρύπανσης των τροφίμων και των ζωοτροφών κατόπιν πυρηνικού ατυχήματος ή 
άλλου έκτακτου ραδιολογικού συμβάντος και την κατάργηση του κανονισμού (Ευρατόμ) αριθ. 3954/87 του 
Συμβουλίου και των κανονισμών (Ευρατόμ) αριθ. 944/89 και (Ευρατόμ) αριθ. 770/90 της Επιτροπής 
EE L 13, 20.1.2016, σ. 2-11 

5226/15 

Απόφαση (EE) 2016/357 του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2016, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο συμβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης ΕΕ - πρώην 
Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της Μακεδονίας όσον αφορά τη συμμετοχή της πρώην Γιουγκοσλαβικής 
Δημοκρατίας της Μακεδονίας υπό την ιδιότητα παρατηρητή στις εργασίες του Οργανισμού Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τις αντίστοιχες λεπτομέρειες, εντός του πλαισίου που 
καθορίζουν τα άρθρα 4 και 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 168/2007, συμπεριλαμβανομένων διατάξεων 
σχετικά με τη συμμετοχή στις πρωτοβουλίες που αναλαμβάνει ο Οργανισμός, τη χρηματοδοτική 
συνεισφορά και το προσωπικό 
EE L 67, 12.3.2016, σ. 31-34 

11416/14 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση της σύναψης από την Ευρωπαϊκή 
Αστυνομική Υπηρεσία (Ευρωπόλ) της συμφωνίας για τη στρατηγική συνεργασία για την καταπολέμηση 
των σοβαρών μορφών εγκληματικότητας και της τρομοκρατίας μεταξύ των Ηνωμένων Αραβικών Εμιράτων 
και της Ευρωπόλ 

10510/15 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση της σύναψης από την Ευρωπαϊκή 
Αστυνομική Υπηρεσία (Ευρωπόλ) της συμφωνίας επιχειρησιακής και στρατηγικής συνεργασίας μεταξύ της 
Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και της Ευρωπόλ 

10509/15 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/63 του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2016, σχετικά με την προσχώρηση της 
Κροατίας στη σύμβαση που καταρτίστηκε δυνάμει του άρθρου K.3 παράγραφος 2 στοιχείο γ) της Συνθήκης 
για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά με την καταπολέμηση της δωροδοκίας στην οποία ενέχονται υπάλληλοι 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
EE L 14, 21.1.2016, σ. 23-24 

15245/15 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/402 του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2016, όσον αφορά την υπογραφή και 
σύναψη της συμφωνίας μεταξύ του Υπουργικού Συμβουλίου της Δημοκρατίας της Αλβανίας και της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία 
διαβαθμισμένων πληροφοριών 
EE L 74, 19.3.2016, σ. 1-2 

14259/15 
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Συμφωνία μεταξύ του Υπουργικού Συμβουλίου της Δημοκρατίας της Αλβανίας και της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων 
πληροφοριών 
EE L 74, 19.3.2016, σ. 3-7 

14259/15 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων με το Βασίλειο του 
Μαρόκου με σκοπό τη σύναψη συμφωνίας για την ασφάλεια των πληροφοριών μεταξύ του Βασιλείου 
του Μαρόκου και της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

14260/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Ετήσια Eπισκόπηση της Aνάπτυξης 15564/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Έκθεση για τον Μηχανισμό Επαγρύπνησης 15565/15 

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 16 Ιανουαρίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/37 του Συμβουλίου της 16ης Ιανουαρίου 2016 σχετικά με την ημερομηνία 
εφαρμογής της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/1863 για την τροποποίηση της απόφασης 2010/413/ΚΕΠΠΑ 
για περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν 
EE L 11I, 16.1.2016, σ. 1-2 

5166/16 

3443η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 18 Ιανουαρίου 2016 
ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/50 του Συμβουλίου, της 18ης Ιανουαρίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/219/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή ΚΠΑΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Μάλι 
(EUCAP Sahel Mali) 
EE L 12, 19.1.2016, σ. 48-49 

14482/15 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/51 του Συμβουλίου, της 18ης Ιανουαρίου 2016, σχετικά με την υποστήριξη 
της σύμβασης για τα βιολογικά και τοξινικά όπλα (ΒΤWC) στο πλαίσιο της στρατηγικής της ΕΕ κατά 
της διάδοσης όπλων μαζικής καταστροφής 
EE L 12, 19.1.2016, σ. 50-59 

14878/15 
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Κανονισμός (ΕΕ) 2016/44 του Συμβουλίου, της 18ης Ιανουαρίου 2016, σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
λόγω της κατάστασης στη Λιβύη και για την κατάργηση του κανονισμού (EE) αριθ. 204/2011 
EE L 12, 19.1.2016, σ. 1-26 

12764/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Λιβύη 5253/16 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειρηνευτική διαδικασία στη Μέση Ανατολή 5332/16 
3444η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 18 Ιανουαρίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 
ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Απόφαση (ΕΕ) 2016/77 του Συμβουλίου, της 18ης Ιανουαρίου 2016, για την επιβεβαίωση της 
ειλημμένης θέσης, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της 10ης υπουργικής διάσκεψης 
του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου όσον αφορά θέματα εξαγωγικού ανταγωνισμού και ανάπτυξης 
EE L 16, 23.1.2016, σ. 23-24 

14970/15 

Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή επικροτεί την έκδοση της απόφασης του Συμβουλίου για την επιβεβαίωση της θέσης που ελήφθη εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
στο πλαίσιο της 10ης υπουργικής διάσκεψης του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου όσον αφορά θέματα εξαγωγικού ανταγωνισμού και ανάπτυξης. 
Η Επιτροπή σημειώνει ότι προτείνεται να εκδοθεί απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών συνερχομένων στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου σχετικά με το εν λόγω θέμα, με κοινή συμφωνία όσον αφορά τη θέση των κρατών μελών στον ΠΟΕ. Η Επιτροπή θεωρεί ότι μια απόφαση 
του Συμβουλίου θα ήταν νομικώς επαρκής για να υποστηριχθεί η έγκριση της υπουργικής απόφασης και ότι η ως άνω χωριστή απόφαση είναι 
αδικαιολόγητη, δεδομένου ότι οι συναλλαγές μεταφορικών υπηρεσιών εμπίπτουν στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων της ΕΕ, όπως ορίζονται στη Συνθήκη 
για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 18 Ιανουαρίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ  
ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Κανονισμός (ΕΕ) 2016/73 του Συμβουλίου, της 18ης Ιανουαρίου 2016, περί 
καθορισμού, για το 2016, των αλιευτικών δυνατοτήτων στον Εύξεινο Πόντο 
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων 
EE L 16, 23.1.2016, σ. 1-5 

15319/15 
Κανόνας ψηφοφορίας: Ειδική πλειοψηφία 
Αποτέλεσμα ψηφοφορίας: Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
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Δήλωση της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας για το καλκάνι 
Η Βουλγαρία και η Ρουμανία αναλαμβάνουν τη δέσμευση, στο πλαίσιο της έκδοσης του κανονισμού περί καθορισμού, για το 2016, των αλιευτικών 
δυνατοτήτων στον Εύξεινο Πόντο για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και πέραν της πλήρους εφαρμογής των διατάξεων του σχεδίου δράσης της 16ης 
Δεκεμβρίου 2014, να θέσουν σε εφαρμογή τα ακόλουθα μέτρα: 
Καλκάνι 

• μείωση κατά 20 % για τη Βουλγαρία και 15 % για τη Ρουμανία του επιπέδου του 2015 όσον αφορά τις άδειες αλιείας για το καλκάνι σε 
συνδυασμό με μια ελάχιστη κατανομή ανά σκάφος (για την αποφυγή υπερβολικά μικρών κατανομών)· 

• μείωση του αντίστοιχου αριθμού των καθορισμένων για εκφορτώσεις λιμένων τους σε 7 για τη Βουλγαρία και 10 για τη Ρουμανία 
προκειμένου να απλοποιηθεί ο έλεγχος των εκφορτώσεων· 

• εφαρμογή αυστηρής πολιτικής για την καταγραφή όλων των αλιευμάτων, συμπεριλαμβανομένων των αλιευμάτων κάτω των 50 kg, στα 
αντίστοιχα ημερολόγια πλοίου, δηλώσεις εκφόρτωσης και δελτία πωλήσεων όλων των σκαφών στα οποία έχει χορηγηθεί άδεια, 

• σημαντική αύξηση του αριθμού των κοινών επιθεωρήσεων αγοράς και επιθεωρήσεων εν πλω, επίσης κατά τη διάρκεια της περιόδου 
απαγόρευσης της αλιείας, βάσει μεθόδου αξιολόγησης των κινδύνων και σχεδίου δράσης συμπεφωνημένου με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και 
την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Ελέγχου της Αλιείας (EFCA), συμπεριλαμβανομένων κοινών δράσεων συντονιζόμενων από την EFCA, 

• εντατικοποίηση των ενεργειών για την ενημέρωση του κοινού σχετικά με τους τεχνικούς όρους και την περίοδο απαγόρευσης που ισχύουν για 
τις δραστηριότητες αλιείας καλκανιού. 

• οιαδήποτε άλλα μέτρα τα οποία κρίνονται αναγκαία προκειμένου να αντιμετωπισθούν η δήλωση ανακριβών στοιχείων, η παράνομη αλιεία 
καλκανιού στον Εύξεινο Πόντο και η εμπορία αλιευμάτων που έχουν αλιευθεί παράνομα στην περιοχή σε στενή συνεργασία με την Επιτροπή 
και την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Ελέγχου της Αλιείας (EFCA). 

Δήλωση της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας για το κεντρόνι 
Η Βουλγαρία και η Ρουμανία αναλαμβάνουν τη δέσμευση 

• να περιορίσουν τα αντίστοιχα αλιεύματα κεντρονιού κατά το 2016 στο επίπεδο των αλιευμάτων τους του 2015 και να ενημερώνουν σε 
τριμηνιαία βάση την Επιτροπή σχετικά με τις δράσεις που αναλαμβάνουν για την επίτευξη του εν λόγω στόχου, 

• να μειώσουν σημαντικά το επίπεδο του 2015 όσον αφορά τις άδειες αλιείας για το κεντρόνι, 
• να εφαρμόσουν αυστηρή πολιτική για την καταγραφή όλων των αλιευμάτων, συμπεριλαμβανομένων των αλιευμάτων κάτω των 50 kg, στα 

αντίστοιχα ημερολόγια πλοίου, δηλώσεις εκφόρτωσης και δελτία πωλήσεων όλων των σκαφών στα οποία έχει χορηγηθεί άδεια καθώς και των 
σκαφών που έχουν παρεμπίπτοντα αλιεύματα κεντρονιού. 



 

 

11511/16   ΜΜ/ακι/ΕΚΜ 8 
 DG F 2C  EL 
 

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με θέματα ελέγχου 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή θεωρούν ότι, προκειμένου να αντιμετωπισθούν τόσο η δήλωση ανακριβών στοιχείων όσο και η παράνομη αλιεία 
καλκανιού στον Εύξεινο Πόντο, πρέπει να βελτιωθεί περαιτέρω η εφαρμογή των μέτρων ελέγχου και παρακολούθησης που έχουν καθιερωθεί από το 
2012. Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη πρέπει να καταβάλουν τις απαραίτητες προσπάθειες για την αντιμετώπιση συστημικών αδυναμιών στα 
συστήματα ελέγχου τους και για την εξασφάλιση της αποτελεσματικότητας των μέτρων που έχουν αποφασισθεί. 
Η Επιτροπή θα πρέπει, πριν από τις 30 Ιουνίου 2016, να αξιολογήσει τον βαθμό εφαρμογής των προαναφερόμενων μέτρων και να επανεξετάσει την 
αποτελεσματικότητά τους, στο πλαίσιο της ανάληψης οποιασδήποτε δράσης που ενδέχεται να απαιτηθεί για την αντιμετώπιση της κατάστασης. 
II. Σχετικά με την περιφερειακή συνεργασία 
Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι η υφιστάμενη περιφερειακή συνεργασία για την αλιεία στον Εύξεινο Πόντο θα πρέπει να ενισχυθεί 
περαιτέρω, προκειμένου να προαχθεί η βιώσιμη διαχείριση των αποθεμάτων σε αυτή την περιοχή, και θα εξακολουθήσουν να λαμβάνουν περιοριστικά 
μέτρα ανάλογα με τις αρμοδιότητές τους. Προς τον σκοπό αυτόν, η ΕΕ δεσμεύεται να υποβάλει, από το 2016, προτάσεις στη Γενική Επιτροπή Αλιείας 
για τη Μεσόγειο (ΓΕΑΜ) προκειμένου να ληφθούν μέτρα για το καλκάνι και το κεντρόνι αντίστοιχα με τα μέτρα που ήδη εφαρμόζονται για τα εν 
λόγω είδη εντός του τμήματος του Εύξεινου Πόντου που ανήκει στην Ευρωπαϊκή Ένωση, και να εξετάσει ευνοϊκά το ενδεχόμενο να προτείνει και 
άλλα μέτρα με στόχο την επίτευξη της μέγιστης βιώσιμης απόδοσης (ΜΒΑ) το 2020. 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν επίσης ότι οι προτάσεις αυτές θα πρέπει να περιλαμβάνουν τη θέσπιση διεθνών μέτρων διαχείρισης, όπως 
μακροπρόθεσμων σχεδίων διαχείρισης και προγραμμάτων περιορισμού των αλιευμάτων σε περιφερειακό επίπεδο, σύμφωνα με την προληπτική 
προσέγγιση και με στόχο την επίτευξη υψηλών μακροπρόθεσμων αποδόσεων ώστε η θνησιμότητα λόγω αλιείας να ανέλθει στο επίπεδο της ΜΒΑ έως 
το 2020. Η πρόταση για μακροπρόθεσμα σχέδια διαχείρισης θα περιλαμβάνει επίσης μέτρα σχετικά με τη διενέργεια ελέγχων και κοινών 
επιθεωρήσεων μεταξύ παρόχθιων κρατών, καθώς και επιστημονικούς μηχανισμούς παρακολούθησης και προσαρμογής σε συνάρτηση με την 
κατάσταση των συναφών αποθεμάτων ιχθύων. 
Επιπλέον, η ΕΕ θα επιδιώξει να εξασφαλίσει ότι η ΓΕΑΜ θα δώσει ιδιαίτερη προσοχή στην πλήρη προσήλωση των μελών της και των 
συνεργαζόμενων μη μελών της ΓΕΑΜ στην εφαρμογή των δράσεων που καθορίζονται στον χάρτη πορείας για την καταπολέμηση της ΠΛΑ αλιείας 
στον Εύξεινο Πόντο ο οποίος εγκρίθηκε το 2013. 
Δήλωση του Συμβουλίου 
Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει τις προσπάθειές της για να προωθηθεί η συντονισμένη διαχείριση της αλιείας στον Εύξεινο Πόντο σε 
διμερή βάση με τα παράκτια κράτη του Εύξεινου Πόντου. 
Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή θα παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς την τήρηση των δεσμεύσεων που ανέλαβαν η Βουλγαρία και η Ρουμανία και θα λάβει τα κατάλληλα 
μέτρα προκειμένου να επιβάλει τις εν λόγω δεσμεύσεις και υποχρεώσεις της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας για την εφαρμογή της Κοινής Αλιευτικής 
Πολιτικής. 
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Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 22 Ιανουαρίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/72 του Συμβουλίου, της 22ας Ιανουαρίου 2016, 
σχετικά με τον καθορισμό, για το 2016, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και 
ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων στα ενωσιακά 
ύδατα, και για τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη, σε ορισμένα μη ενωσιακά 
ύδατα, καθώς και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 2015/104 
EE L 22, 28.1.2016, σ. 1-165 

15521/15 
Κανόνας ψηφοφορίας: Ειδική πλειοψηφία 
Αποτέλεσμα ψηφοφορίας: Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

Κοινή δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
Σχετικά με τις αυξήσεις των TAC 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή σημειώνουν τη δέσμευση των ενδιαφερόμενων κρατών μελών να παρέχουν εγκαίρως ακριβή δεδομένα σχετικά με τις 
απορρίψεις προκειμένου να βελτιωθούν οι γνώσεις σχετικά με τις απορρίψεις από τους στόλους και τα σκάφη που υπάγονται στην υποχρέωση 
εκφόρτωσης το 2016 και κατά τα επόμενα έτη. Με βάση τα εν λόγω στοιχεία και τις διαθέσιμες επιστημονικές γνωμοδοτήσεις, μεταξύ άλλων μέσω 
των προγραμμάτων επιστημονικών παρατηρητών, η Επιτροπή, κατά τον υπολογισμό των συμπληρωματικών ποσοτήτων που θα προστίθενται στις 
ποσοστώσεις λόγω της υποχρέωσης εκφόρτωσης, θα λαμβάνει υπόψη τη χρήση της εξαίρεσης de minimis το 2016. Με την επιφύλαξη της κείμενης 
νομοθεσίας, η Επιτροπή δεσμεύεται να προτείνει επιπλέον συμπληρωματική ποσότητα ώστε να ληφθεί υπόψη τυχόν χρήση κάτω του μέγιστου 
ποσοστού που θα ισχύει κατά το επόμενο έτος διαχείρισης (2017). 
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Κοινή δήλωση της Επιτροπής, της Γαλλίας, του Βελγίου και του Ηνωμένου Βασιλείου 
Σχετικά με τη γλώσσα στη διαίρεση VIId 
Η Επιτροπή σημειώνει την αξιολόγηση των μέτρων διαχείρισης που θέσπισαν η Γαλλία και το Βέλγιο το 2015 για να υποστηριχθεί η αποκατάσταση 
του αποθέματος της ανατολικής Μάγχης. Οι γόνοι του αποθέματος αυτού περνούν τα πρώτα στάδια της ζωής τους σε ποταμόκολπους και σε κόλπους· 
η STECF (Επιστημονική, Τεχνική και Οικονομική Επιτροπή Αλιείας) είναι της άποψης ότι τα μέτρα αυτά αναμένεται να έχουν θετικό αντίκτυπο και 
αναγνωρίζει τόσο τον ζωτικό ρόλο των τόπων ανάπτυξης του γόνου για την παραγωγικότητα των αποθεμάτων γλώσσας όσο και την ανάγκη 
προστασίας των νεαρών ψαριών. Για αυτές τις περιοχές, η Επιτροπή θα ζητήσει, εάν κριθεί σκόπιμο, νέες επιστημονικές γνωμοδοτήσεις πριν από το 
2017 σχετικά με μέτρα τα οποία θα ευνοήσουν τη διατήρηση του γόνου αυτού του αποθέματος. Με βάση τις εν λόγω γνωμοδοτήσεις, τα κράτη μέλη 
δεσμεύονται να εξετάσουν μέτρα τα οποία θα προστατεύσουν αποτελεσματικά τον γόνο αυτού του αποθέματος στις περιοχές που θα προτείνει το 
γνωμοδοτικό επιστημονικό όργανο. 
Η Επιτροπή εκφράζει επίσης την ικανοποίησή της για την εφαρμογή επιπρόσθετων μέτρων εκ μέρους της Γαλλίας το 2016: i) ενίσχυση της 
προστασίας των πεδίων συγκέντρωσης και ανάπτυξης του γόνου, ii) επέκταση των ζωνών όπου απαγορεύεται η αλιεία εντός των εν λόγω πεδίων, και 
iii) αύξηση του ελάχιστου μεγέθους αναφοράς διατήρησης στα 25 εκ. για τα γαλλικά σκάφη σύμφωνα με τη νομοθεσία της ΕΕ, όπου κρίνεται 
σκόπιμο. 
Η Επιτροπή και τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη επικροτούν τη στρατηγική διαχείρισης που προτάθηκε από το NWWAC (Γνωμοδοτικό Συμβούλιο 
Βορειοδυτικών Υδάτων) για τη διαχείριση αυτού του αποθέματος η οποία βασίζεται σε ένα σταθερό TAC και αξιολογήθηκε από την STECF το 2015. 
Μετά τη θετική αξιολόγηση της STECF, και ανεξαρτήτως τυχόν συμπληρωματικών ποσοτήτων που ενδέχεται να εγκριθούν για αυτό το απόθεμα στο 
πλαίσιο της υποχρέωσης εκφόρτωσης, κρίνεται σκόπιμο να οριστεί το TAC στους 3000 τόνους για το 2016, δηλαδή μειωμένο κατά 14% σε σχέση με 
το 2015. Η Επιτροπή και τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη συμφωνούν ότι πρέπει να δρομολογηθεί η θέσπιση των ακόλουθων κανόνων τα προσεχή έτη, 
εκτός εάν κριθούν απρόσφοροι βάσει νεότερων επιστημονικών γνωμοδοτήσεων: i) διατήρηση σταθερού TAC στους 3000 τόνους, ii) εάν η βιομάζα σε 
οποιοδήποτε έτος πριν από το 2020 πέσει κάτω από το προληπτικό επίπεδο (Bpa), τότε το TAC θα οριστεί σε επίπεδο που να αντιστοιχεί σε 
θνησιμότητα λόγω αλιείας ίση με τον δείκτη FMSY και iii) εάν το ICES (Διεθνές Συμβούλιο για την Εξερεύνηση των Θαλασσών) προειδοποιήσει το 
2019 ότι υπάρχει κίνδυνος η θνησιμότητα λόγω αλιείας το 2020 να υπερβεί τον δείκτη FMSY, τότε το TAC θα οριστεί σε επίπεδο που να αντιστοιχεί 
σε θνησιμότητα λόγω αλιείας σύμφωνη με τον δείκτη FMSY. Εάν η θνησιμότητα λόγω αλιείας παραμείνει κάτω του FMSY για οποιεσδήποτε δύο 
συνεχείς χρονιές πριν από το 2020, η Επιτροπή θα ζητήσει από τη STECF να γνωμοδοτήσει σχετικά με την κατάσταση αυτού του αποθέματος. 
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Κοινή δήλωση της Επιτροπής και του Συμβουλίου 
Σχετικά με τις γαρίδες Penaeus της Γαλλικής Γουιάνας 
Η Επιτροπή αναγνωρίζει τη σημασία που έχει το TAC για τις γαρίδες Penaeus (PEN/FGU) στη Γαλλική Γουιάνα για την τοπική οικονομία και το 
εισόδημα των κατοίκων των παραλιακών κοινοτήτων αλλά εξακολουθεί να προβληματίζεται για το επίπεδο εκμετάλλευσης του εν λόγω αποθέματος. 
Η Γαλλία, σε συμμόρφωση με τις συστάσεις της STECF, δεσμεύεται να ερευνήσει πιθανές συνέργειες μεταξύ περιβαλλοντικών αλλαγών και 
υπεραλίευσης νεοσυλλογής. Σε αυτό το πλαίσιο, η Γαλλία δεσμεύεται να βελτιώσει τις επιστημονικές γνώσεις σχετικά με αυτό το απόθεμα με τις εξής 
ενέργειες: i) έναρξη προγράμματος παρακολούθησης αλιευόμενων ειδών-δεικτών το αργότερο έως τον Απρίλιο του 2016, ii) ανάπτυξη πλήρως 
αναλυτικού μοντέλου για αυτό το απόθεμα και iii) προαγωγή περαιτέρω συνεργασίας και συντονισμού στην οικεία ΠΟΔΑ (Περιφερειακή Οργάνωση 
Διαχείρισης της Αλιείας) ώστε να ενισχυθούν οι προσπάθειες διατήρησης για το εν λόγω απόθεμα. 
Βάσει των βέλτιστων διαθέσιμων επιστημονικών γνωμοδοτήσεων, η Γαλλία δεσμεύεται να θεσπίσει TAC, ει δυνατόν για το 2016, σύμφωνα με το 
άρθρο 6 του κανονισμού για τις αλιευτικές δυνατότητες και, σε κάθε περίπτωση, όχι μετά το 2018, στην περίπτωση που οι ανωτέρω αναφερόμενες στα 
σημεία i) και ii) επιστημονικές μελέτες δεν έχουν ολοκληρωθεί έως τις 31 Δεκεμβρίου 2016. Η Επιτροπή διατηρεί το δικαίωμα να ζητήσει 
επιστημονική γνωμοδότηση σχετικά με την πρόοδο και τα αποτελέσματα που έχουν επιτευχθεί στις εν λόγω μελέτες. 
Κοινή δήλωση της Επιτροπής και του Συμβουλίου 
Σχετικά με τα σελάχια 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή γνωρίζουν ότι τα κράτη μέλη εξετάζουν εναλλακτικές διαχειριστικές προσεγγίσεις για τα TAC των σελαχιών. 
Η Επιτροπή δεσμεύεται να υποβάλει αυτές τις προσεγγίσεις, μόλις οριστικοποιηθούν, στα αρμόδια επιστημονικά γνωμοδοτικά όργανα. 
Δήλωση της Επιτροπής 
Σχετικά με τον κίτρινο μπακαλιάρο στις διαιρέσεις IX και X και στα ενωσιακά ύδατα της CECAF 34.1.1 
Εξαιτίας της πιθανότητας εσφαλμένης ταυτοποίησης και δήλωσης κίτρινων μπακαλιάρων ως νταουκιών του Ατλαντικού στη διαίρεση IX, η Επιτροπή 
θα ζητήσει από το ICES να αξιολογήσει κατά πόσο αυτό θα πρέπει να συνεπαχθεί αλλαγές στη γνωμοδότησή του σχετικά με τον κίτρινο μπακαλιάρο 
στη διαίρεση IX. Αν το ICES αναθεωρήσει τη γνωμοδότησή του, η Επιτροπή θα εξετάσει κατά πόσον είναι σκόπιμο να προτείνει, το συντομότερο 
δυνατό, την τροποποίηση του TAC για το 2016. 
Κοινή δήλωση της Επιτροπής και του Συμβουλίου 
Σχετικά με τη γλώσσα στη διαίρεση VIIIab 
Η Επιτροπή και το Συμβούλιο συμφωνούν ότι το TAC για το 2016 έχει οριστεί σημειώνοντας παράλληλα ότι τα επιστημονικά γνωμοδοτικά όργανα 
ενδέχεται να αναθεωρήσουν τα σχετικά σημεία αναφοράς για το απόθεμα κατά τη διάρκεια του 2016. Σε περίπτωση αναθεώρησης, η Επιτροπή 
δύναται να προτείνει αναθεωρημένο TAC, σύμφωνα με τη στρατηγική διαχείρισης που αναφέρεται στη δήλωση «Γλώσσα στη διαίρεση VIIIab 
(Βισκαϊκός Κόλπος)» που περιέχεται στο έγγραφο 5092/15 του Συμβουλίου της 9ης Ιανουαρίου 2015. Το Συμβούλιο σημειώνει τη δέσμευση των 
ενδιαφερόμενων κρατών μελών να εφαρμόσουν την αναθεωρημένη επιστημονική γνωμοδότηση χωρίς καθυστέρηση την άνοιξη του 2016, ακόμη και 
αν αυτό απαιτήσει τον ορισμό του TAC στο επίπεδο της μέγιστης βιώσιμης απόδοσης (ΜΒΑ) το 2016. 
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Δήλωση της Επιτροπής 
Σχετικά με τη γλώσσα στη διαίρεση VIId 
Η αξιολόγηση για τη γλώσσα στη Θάλασσα της Ιρλανδίας βασίζεται κατά κύριο λόγο σε μία μόνον επιστημονική έρευνα και έχει διαπιστωθεί ότι η 
περιοχή που κάλυψε η εν λόγω έρευνα ενδέχεται να μην είναι απόλυτα αντιπροσωπευτική της κατανομής του αποθέματος. Το ζήτημα αυτό μελετάται 
επί του παρόντος από τα επιστημονικά όργανα. Αν και δεν επιτρέπεται κανενός είδους κατευθυνόμενη αλιεία, η παρεμπίπτουσα αλίευση γλώσσας 
είναι αναπόφευκτη κατά την αλίευση άλλων ειδών. Η Επιτροπή, σε διαβούλευση με τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη, θα εξετάσει από κοινού με την 
STECF στις αρχές του 2016 τις δυνατότητες και τις προϋποθέσεις για νέες επιστημονικές αλιευτικές έρευνες. 
Δήλωση της Επιτροπής 
Σχετικά με τη ρέγγα στα ενωσιακά και στα διεθνή ύδατα των ζωνών Vb, VIb και VIaN και VIaS, VIIb, VIIc 
Η Επιτροπή επικροτεί τις προσπάθειες των κρατών μελών και των ενδιαφερόμενων μερών για βελτίωση των γνώσεων σχετικά με τα αποθέματα 
ρέγγας στις διαιρέσεις VIa και VIIb,c, καθώς και τις προσπάθειες εκπόνησης ενός σχεδίου ανασύστασης των αποθεμάτων. Μια μικρής κλίμακας 
εμπορική αλιεία θα διευκόλυνε την περαιτέρω επιστημονική έρευνα, ιδίως προκειμένου να προσδιοριστούν η ταυτότητα και η δομή των δύο επιμέρους 
αποθεμάτων. Η Επιτροπή, στις αρχές του 2016, θα αναζητήσει επιστημονικές γνωμοδοτήσεις σχετικά με τα κατάλληλα στοιχεία που απαιτούνται για 
τις εν λόγω αλιευτικές δραστηριότητες, όσον αφορά την χρονική περίοδο κατά την οποία θα λαμβάνουν χώρα και τη σχετική γεωγραφική περιοχή. Με 
βάση αυτές τις γνωμοδοτήσεις, και με την επιφύλαξη του δικαιώματος πρωτοβουλίας της Επιτροπής, η Επιτροπή δύναται να προτείνει TAC, πριν από 
το τέλος του Φεβρουαρίου, για τη ρέγγα στις διαιρέσεις VIa(S) και VIIbc και τη ρέγγα στα ενωσιακά και διεθνή ύδατα των διαιρέσεων Vb, VIb και 
VIaN. 
Δήλωση της Επιτροπής 
Σχετικά με το σαυρίδι στη διαίρεση IXa 
Τα κράτη μέλη με άμεσο συμφέρον σε θέματα διαχείρισης της αλιείας πελαγικών ειδών στα νοτιοδυτικά ύδατα καλούνται να υποβάλουν κοινή 
σύσταση, συνοδευόμενη από σχετική επιστημονική τεκμηρίωση, ώστε να προσαρμοστεί το ελάχιστο μέγεθος αναφοράς διατήρησης για την 
περιορισμένη ποσότητα σαυριδιού που αλιεύεται στο πλαίσιο της παραδοσιακής αλιείας μικρής κλίμακας στη διαίρεση IXa του ICES. 
Κοινή δήλωση της Επιτροπής, του Ηνωμένου Βασιλείου και της Δανίας 
Σχετικά με τις άδειες για τα σκάφη της Ένωσης στα ύδατα των Νήσων Φερόε 
Η Επιτροπή και τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη δεσμεύονται να συνεργαστούν για τη διασφάλιση της μέγιστης αποτελεσματικής χρήσης των αδειών 
στα ύδατα των Νήσων Φερόε. 
Δήλωση της Ισπανίας 
Σχετικά με τον γαύρο στη διαίρεση IX 
Η Ισπανία αναγνωρίζει την ανάγκη να βελτιωθεί η επιστημονική αξιολόγηση του αποθέματος γαύρου στην περιοχή IXa προκειμένου να καταστεί 
δυνατή η αναλυτική αξιολόγηση. Για τον σκοπό αυτόν, το 2016 η Ισπανία θα διαθέσει τους απαιτούμενους επιστημονικούς πόρους για την ανάπτυξη 
ενός μοντέλου προς επίρρωση της επιστημονικής γνωμοδότησης του ICES για το 2017. 
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Κοινή δήλωση της Επιτροπής και του Συμβουλίου 
Σχετικά με πλήρως τεκμηριωμένη αλιεία γάδου στη Βόρεια Θάλασσα 
Η Επιτροπή και το Συμβούλιο συμφωνούν να συνεχιστεί για ένα ακόμη έτος το καθεστώς των κινήτρων για τις ποσοστώσεις ώστε να διευκολυνθεί η 
μετάβαση στην πλήρη εφαρμογή της υποχρέωσης εκφόρτωσης και να καταστεί δυνατή η συνέχιση του τρέχοντος προγράμματος παρακολούθησης. Το 
καθεστώς κινήτρων θα λήξει στο τέλος του 2016 δεδομένου ότι η υποχρέωση εκφόρτωσης προγραμματίζεται να τεθεί σε ισχύ το 2017. 
Κοινή δήλωση της Επιτροπής και του Συμβουλίου 
Σχετικά με τον γάδο στη διαίρεση VIIa 
Η Επιτροπή και το Συμβούλιο κατανοούν ότι το μοντέλο αξιολόγησης για τον εγκλεφίνο στη Θάλασσα της Ιρλανδίας δεν ανταποκρίνεται πλέον στις 
ανάγκες. Ενθαρρύνουν το ICES να καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια για την εξεύρεση πρόσφορης λύσης στο πλαίσιο της επερχόμενης συγκριτικής 
αξιολόγησης του 2016. 
Κοινή δήλωση της Επιτροπής, του Βελγίου, της Δανίας, της Γερμανίας, των Κάτω Χωρών, της Σουηδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 
Σχετικά με τις αυξήσεις των TAC και τα ποσοστά απόρριψης σε διάφορους τομείς διαχείρισης 
Η Επιτροπή και οι ΒΕ, ΔΑ, ΓΕ, ΚΧ, ΣΔ και ΗΒ είναι της άποψης ότι οι προσαρμογές των ποσοστώσεων πρέπει να βασίζονται στα βέλτιστα διαθέσιμα 
δεδομένα για τις διάφορες περιοχές διαχείρισης. Για τη Βόρειο Θάλασσα, το Skagerrak και το Kattegat, αυτό σημαίνει ότι θα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται εκτιμήσεις των επιπέδων απορρίψεων ειδικά για κάθε στόλο (Επιστημονική, τεχνική και οικονομική επιτροπή αλιείας) σε 
εναρμόνιση με το σχέδιο απορρίψεων για το 2016. 
Οι ΒΕ, ΔΑ, ΓΕ, ΚΧ, ΣΔ και ΗΒ σημειώνουν ότι οι προσαρμογές των ποσοστώσεων για το 2016 ενδέχεται να μην απηχούν πλήρως τα επίπεδα 
απορρίψεων από κάθε περιοχή διαχείρισης που υπάγεται στην υποχρέωση εκφόρτωσης. 
Η Επιτροπή θα συνεχίσει να συνεργάζεται με τα κράτη μέλη και τα αρμόδια επιστημονικά όργανα ώστε να προσδιορίζονται οι αναγκαίες βελτιώσεις 
της μεθοδολογίας το 2017 και κατά τη μελλοντική εφαρμογή της υποχρέωσης εκφόρτωσης. 
Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
Σχετικά με την καραβίδα στην περιοχή IV (Farn Deeps) 
Το ΗΒ σημειώνει την πρόταση του Γνωμοδοτικού Συμβουλίου της Βόρειας Θάλασσας για τη διαχείριση του αποθέματος καραβίδας της περιοχής IV 
στο αλιευτικό πεδίο Farn Deeps (Λειτουργική Μονάδα 6). Με βάση την εν λόγω πρόταση και σημειώνοντας την κακή κατάσταση του αποθέματος, 
οριστικοποιούμε μια δέσμη εθνικών μέτρων, βάσει επιστημονικών γνωμοδοτήσεων από επιστήμονες του Ηνωμένου Βασιλείου, για την αποκατάσταση 
του αποθέματος. Θα ακολουθήσει σχετική διαβούλευση και τα μέτρα θα τεθούν σε εφαρμογή το αργότερο τον Μάρτιο του 2016. 
Το ΗΒ θα υποβάλει ερώτημα στην εαρινή ολομέλεια της STECF για να αξιολογήσει τα εθνικά μέτρα του ΗΒ και να γνωμοδοτήσει σχετικά με τη 
βέλτιστη δέσμη μέτρων που απαιτούνται ώστε να επιτευχθεί η αποκατάσταση του αποθέματος, μεταξύ άλλων και μέσω της επίτευξης του ποσοστού 
θνησιμότητας λόγω αλιείας για μέγιστη βιώσιμη απόδοση (FMSY) έως το 2017. 
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Δήλωση της Επιτροπής 
Σχετικά με το σχέδιο αποκατάστασης για τον γάδο 
Η Επιτροπή σημειώνει το αίτημα του ΗΒ να αντικατασταθεί ο κανονισμός (ΕΚ) 1342/2008. 
Σε συνέχεια της απόφασης του Δικαστηρίου στις συνεκδικαζόμενες υποθέσεις 124/13 και 125/13, η Επιτροπή έχει επίγνωση της ανάγκης να 
θεσπιστούν σε εύθετο χρόνο οι κατάλληλες διατάξεις και είναι έτοιμη να συνδράμει το Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο προκειμένου να επιτευχθεί 
αυτός ο στόχος. 

Δήλωση της Επιτροπής 
Σχετικά με το λαβράκι 
Η Επιτροπή σημειώνει ότι ο κανόνας του 1% παρεμπιπτόντων αλιευμάτων που προβλέπεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 δεν θίγει την υποχρέωση 
εκφόρτωσης όλων των αλιευμάτων που προβλέπεται στο άρθρο 15 του βασικού κανονισμού. Η Επιτροπή θα παρακολουθεί τις εκφορτώσεις 
λαβρακιού που αλιεύεται δυνάμει της διάταξης περί παρεμπιπτόντων αλιευμάτων προκειμένου να αξιολογήσει την επάρκεια της εν λόγω διάταξης. 

Κοινή δήλωση της Επιτροπής και του Συμβουλίου 
Σχετικά με την δήλωση για τα σταθερά αποθέματα 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή σημειώνουν ότι στους κανονισμούς περί αλιευτικών δυνατοτήτων περιλαμβάνονται και TAC για ορισμένα αποθέματα 
για την κατάσταση των οποίων ελλιπή μόνον στοιχεία υπάρχουν και τα οποία είτε είναι μικρής οικονομικής σημασίας είτε αλιεύονται μόνον ως 
παρεμπίπτοντα αλιεύματα είτε εμφανίζουν χαμηλά επίπεδα αξιοποίησης των ποσοστώσεων. Στο πλαίσιο αυτό, το Συμβούλιο και η Επιτροπή 
υπενθυμίζουν τη δήλωσή τους σχετικά με τα αποθέματα στην οποία προέβησαν το 2015 και σημειώνουν ότι η αντίληψη για την κατάσταση κάποιου 
από αυτά τα αποθέματα δεν άλλαξε σημαντικά κατά τη διάρκεια του 2015. Ως εκ τούτου, το Συμβούλιο και η Επιτροπή εξακολουθούν να θεωρούν 
πρέπον να περιοριστούν τα αλιεύματα στα επίπεδα των TAC του 2015 ή και χαμηλότερα. Προς τούτο, χωρίς να θίγεται το δικαίωμα πρωτοβουλίας της 
Επιτροπής ή οι δυνάμει του άρθρου 293 παρ. 1 της ΣΛΕΕ προνομίες του Συμβουλίου, η Επιτροπή και το Συμβούλιο φρονούν ότι στο παρόν στάδιο θα 
ήταν σκόπιμο να παραμείνει το επίπεδο των TAC του 2015 όσον αφορά τα αποθέματα που αριθμούνται παρακάτω για την προσεχή τριετία. 
Ωστόσο, η Επιτροπή θα συνεχίσει τη συνεργασία της με τα κράτη μέλη και τους σχετικούς επιστημονικούς φορείς ώστε να βελτιωθούν τα σχετικά με 
αυτά τα αποθέματα επιστημονικά στοιχεία. Αν τυχόν αλλάξει σημαντικά μέσα στην εν λόγω περίοδο η αντίληψη για την κατάσταση κάποιου από τα 
αποθέματα αυτά, το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι αυτό θα πρέπει να ληφθεί υπόψη προκειμένου να καθοριστούν τα επίπεδα TAC για το 
έτος 2017, ανάλογα με την περίπτωση. 
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Κοινή ονομασία Μονάδα TAC 

Μουρούνα διπτερύγιος Ενωσιακά και διεθνή ύδατα ζώνης II και IV 

Μουρούνα διπτερύγιος Ενωσιακά και διεθνή ύδατα ζώνης III 

Γάδος VIb (υπομονάδα Rockall) 

Γλώσσα VI, Vb, διεθνή ύδατα ζώνης XII και XIV 

Γλώσσα VIIbc 

Γλώσσα  VIIhjk 

Ρέγγα VIIef  

Γουρλομάτης Ατλαντικού Ενωσιακά και διεθνή ύδατα ζώνης I και II 

Γουρλομάτης Ατλαντικού Ενωσιακά και διεθνή ύδατα ζώνης III και IV 

Μουρούνα  Ενωσιακά και διεθνή ύδατα ζώνης I και II 

Μουρούνα IIIa 

Μουρούνα  Ενωσιακά και διεθνή ύδατα ζώνης V 

Ευρωπαϊκή χωματίδα Vb (ενωσιακά ύδατα), VI, XII, XIV 

Ευρωπαϊκή χωματίδα  VIIbc 

Ευρωπαϊκή χωματίδα VIIhjk 

Ευρωπαϊκή χωματίδα VIII, IX, X και CECAF 34.1.1 

Κίτρινος μπακαλιάρος Vb (ενωσιακά ύδατα), VI, XII και XIV 

Κίτρινος μπακαλιάρος  VIIIc 

Κίτρινος μπακαλιάρος IX, X, CECAF 34.1.1 (ΕΕ) 

Μαύρος μπακαλιάρος VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (ΕΚ) 

Γλώσσα VIIIcde, IX, X, CECAF (ΕΕ) 

Παπαλίνα  VIIde 

Νταούκι Ατλαντικού VIIa 

Μπρόσμιος  IIIa και EU 22-23 

Μπρόσμιος  ΕΚ I, II, XIV 

Μπρόσμιος  Ύδατα ΕΚ ζώνης IV 
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Κοινή δήλωση της Ισπανίας και της Πορτογαλίας 
Σχετικά με τη διάθεση μη χρησιμοποιηθείσας ποσόστωσης για το προσφυγάκι 
Η Ισπανία και η Πορτογαλία ζητούν από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή η μη χρησιμοποιηθείσα ποσόστωση για το προσφυγάκι βάσει του TAC για το 2016, 
η οποία συνίσταται σε 25.000 τόνους για μελλοντικές ανταλλαγές με τη Νορβηγία, να χρησιμοποιηθεί κατά κύριο λόγο για τον μπακαλιάρο της 
Αρκτικής. 

Κοινή δήλωση της Ισπανίας και της Γαλλίας 
Σχετικά με τον γαύρο του Βισκαϊκού Κόλπου 
Η Ισπανία και η Γαλλία προτίθενται να ζητήσουν την αναθεώρηση του TAC 2016 για τον γαύρο στη ζώνη VIII, βάσει της σύστασης που ενδέχεται να 
υποβάλει σχετικά το Γνωμοδοτικό Συμβούλιο Νοτιοδυτικών Υδάτων. 

Κοινή δήλωση του Βελγίου, της Δανίας, της Γερμανίας και της Γαλλίας 
Σχετικά με τις Προτιμήσεις της Χάγης 
Το Βέλγιο, η Δανία, η Γερμανία και η Γαλλία φρονούν ότι οι κλείδες κατανομής των ποσοστώσεων για τα κράτη μέλη συμφωνήθηκαν οριστικά το 
1983. Οι κλείδες αυτές αποτελούν τη βάση της σχετικής σταθερότητας, αρχής η οποία θεσπίσθηκε από τον βασικό κανονισμό που διέπει την Κοινή 
Αλιευτική Πολιτική. Είμαστε της γνώμης ότι οι προτιμήσεις της Χάγης είναι αντίθετες προς την αρχή της σχετικής σταθερότητας. 

Δήλωση της Επιτροπής 
Σχετικά με τον κυματόβατο στη διαίρεση IX 
Με τη θέσπιση της ποσόστωσης παρεμπιπτόντων αλιευμάτων για τον κυματόβατο στις περιοχές VII και VIII νωρίτερα το 2015, τα κράτη μέλη, 
συμπεριλαμβανομένης της Πορτογαλίας και της Ισπανίας, που έχουν άμεσο διαχειριστικό συμφέρον σε αυτή την αλιευτική δραστηριότητα 
δεσμεύτηκαν (έγγραφο 6936/15 του Συμβουλίου της 10ης Μαρτίου 2015) να εφαρμόσουν σειρά σημαντικών διαχειριστικών μέτρων. Βάσει της ίδιας 
λογικής και σε συμμόρφωση με τη γνωμοδότηση της STECF του 2015, η Επιτροπή φρονεί ότι τα μέτρα αυτά θα πρέπει να επεκταθούν και στην 
περιοχή IX όπου ισχύει ποσόστωση παρεμπιπτόντων αλιευμάτων. 

Εκτελεστική απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/78 του Συμβουλίου, της 22ας Ιανουαρίου 2016, για την 
εφαρμογή της απόφασης 2010/413/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν 
EE L 16, 23.1.2016, σ. 25-26 

5401/16 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/74 του Συμβουλίου, της 22ας Ιανουαρίου 2016, για την εφαρμογή 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 267/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν 
EE L 16, 23.1.2016, σ. 6-7 

5402/16 



 

 

11511/16   ΜΜ/ακι/ΕΚΜ 17 
 DG F 2C  EL 
 

Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 28 Ιανουαρίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/119 του Συμβουλίου της 28ης Ιανουαρίου 2016 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2011/72/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων λόγω 
της κατάστασης στην Τυνησία 
EE L 23, 29.1.2016, σ. 65-76 

15460/15 

Εκτελεστικός κανονισμός (EE) 2016/111 του Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2016 περί εφαρμογής 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 101/2011 για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων 
και οργανισμών λόγω της κατάστασης στην Τυνησία 
EE L 23, 29.1.2016, σ. 1-13 

15461/15 

 


